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BBeneHue. Comatunyeckas nekcuka, NnpuHagnexallas K ApeBHelemMy nnacTy Nekc4eckoro cocTaBa f3blka, 3aas-
Ha Obina B LiEHTpe BHUMaHWs NUHIBIUCTOB. COMAaTU3MbI 3aHUMaloT 0c060e MeCTo BO (hpa3eonorniyeckom oHAe MHO-
X A3bIKOB, NpUYeM Hanbonee pacnpocTpaHeHbl Ha3BaHUS HAPYXHbIX YacTel YenoBeYeCKoro Tena. AKTyanbHOCTb AaH-
HoI" TeMbl 06yCroBNMBAETCS TEM, YTO (DPA3EOMNOrU3Mbl C COMATUYECKIM KOMMOHEHTOM COCTaBNSOT BOMbLLYI0 rpynmny
B BEHrepCkoM, (IMHCKOM W MOKLLAHCKOM $i3blkax, TpebytoLLyio AONOMHUTENbHOTO U3yyeHns. OBbekToM nccnegoBaHus
SBMAETCH CPABHUTENbHO-CONOCTABUTENbHbIN aHann3 (ppa3ecnorn3MoB B yka3aHHbIX A3blkax C y4eTOM UX CEMaHTUYe-
CKOW XapaKTepUCTUKI, NPEAMETOM — (Ppa3eonornyeckie eauHNLbl ¢ KOMMOHEHTOM-comaTuamom fej / péd / nps ‘ro-
nosa’. Lienb nccnenosanus — onpegeneHune obLynx ceMaHTUYECKNX 3aKOHOMEPHOCTEN BO (hpa3eonornyeckom (oHae
Ha3BaHHbIX JanNbHOPOACTBEHHBIX (PUHHO-YTOPCKIX SI3bIKOB, @ TaKKe MOMHbIX UMW YaCTUYHbIX SKBUBANEHTOB W Be33KBM-
BaneHTHbIX eauHIL,.

MaTepuanbl n metoabl. Matepuanom uccregosaHns nocnyxuni dhpaseonornambl ¢ KOMNOHEHTOM-COMaTU3MOM fej
/ pééa / nps ‘ronosa’, BblaeneHHble HamMyu METOAOM CMOLHON BbIGOPKY 13 hpa3eonornyeckux u ABys3bluHbIX CrIOBape
(hMHCKOrO, BEHrepCKOro M MOKLLAHCKOTO A3bIkoB. B xo4e uccnenosaHns 6binv 3a4eiicTBOBaHbI CPaBHUTENbHBIN, COnocTa-
BUTEMbHbIV 1 ONUCATENbHbIA METOAbI aHanM3a.

Pe3ynbrathbl MccnepoBaHus u nx obeyxaeHue. OtobpaHHble dpaseonornieckie eanHnLbl ¢ CoMaTn3mom
‘roniosa’ yAanoch knaccuuumMpoBaTtb No NPUHLMMY CEMAHTUYECKON XapaKTEPUCTUKN Ha YeTbipe rpynnbl: 1) mMbicnu-
TenbHas LesTeNnbHOCTb; 2) YMCTBEHHbIE COCODHOCTM YenoBeka; 3) ero uanyeckoe n NCUXNYECKoe COCTosIHNE; 4) no-
BefeHue.

3akntoyeHune. Comatnyeckire pa3eonor1ambl C KOMNOHEHTOM fej / pdd / npsi ‘ronoBa’ B BEHrepCckoM, (PUHCKOM U
MOKLLIAHCKOM $i3blKaX BblpaxatoT pasninyHble 3Ha4eHus), coBnagatoLume B 60MbLUNHCTBE CyYaes B UCCNeAyeMbIX S3blkax,
4TO N03BONUNO OO6BEANMHUTL UX HA OCHOBE CEMaHTUHYECKOrO Mpu3Haka. Hapsigy ¢ aTum ycTaHoBneHo npeobragaxue non-
HbIX 1 YaCTMYHbIX SKBUBANEHTOB, NPMYEM Hannyne OTAeNbHbIX Oe33KBUBANEHTHbIX ()Pa3eonoruyeckux eauHuL B npea-
CTaBMEHHbIX A3blkax OTPaXaeT HaLWMOHaNbHO-Ky bTYpPHOE CBOE0bpasmne Nx HocuTenen.

Knrovyeenie criosa: hpas3eonornam; KOMNOHEHT-COMATU3M; CEMaHTWKa; BEHrepCKUA A3blK; (PUHCKWIA A3bIK; MOKLUAH-
CKWI 5A3bIK.

Ans yumupoeaHus: MocvHa H. M., Kasaesa H. B. CemaHTi4eckas xapaktepuctuka u 0cobeHHOCTM chpaseonoru-
4eCKUX efuHNL, C KOMNOHEHTOM-COMATU3MOM fej / p&d / pst ‘TonoBa’ B BEHrepckoM, OMHCKOM M MOKLUIAHCKOM si3blkax //
®uHHo-yropekui mup. 2017. Ne 3. C. 39-46.

BBenenune

Comarndeckas JIEKCHKa — OIHA W3 yHH-
BEpCaJbHBIX JIEKCHYECCKUX TpPyMIl B JIO-
0OM s3bIKE W OAMH U3 CaMbIX pacmpo-
CTPaHEHHBIX OOBEKTOB UCCIICIOBAHUS B
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUIECKUX, CTPYKTYpPHO-
COIOCTABUTENHHBIX M JITHTBOKYJIBTYPOJIOTH-
YeCKHX paboTax KaK OTeYeCTBEHHBIX, TaK M
3apyOCIKHBIX JIMHTBUCTOB, OOBIYHO BBIICIIS-
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IOIIMX €€ MEePBOM B JICKCUKO-TEMATU4ECKOI
cucreMe J1ro00ro s3pika. TepMUH «comMarnde-
CKHUID» UCIIOJIb3YEeTCS B OMOJIOTUU U MEJIUIHU-
HE B 3HAUCHUU «CBSI3aHHBIN C TEJIOM YeIOBe-
Ka, TeJIECHBII W MPOTHBOMOCTABIISETCS T10-
HATHUIO KIICUXUYECKUI.

AKTyanbHOCTh JaHHOH TEeMBI OIIpees-
eTcsl TeM, 4To (hpa3eoOru3Mbl C COMaTHye-
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CKAM KOMITOHEHTOM COCTABJISIFOT OOJBIIYIO
rpymiy Bo (pa3eonorndeckux (oHIAX BEH-
repcKoro, GUHCKOTO M MOKIITAHCKOTO SI3BIKOB
U TpeOyYIOT OMOJTHUTEIFHOTO U3YUCHHSI.
OOBeKTOM HaIllero HCCIEeOBaHUs CTall
CPaBHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIBHBIN  aHAIIN3
(hpa3eosoru3MOB B BEHTEpCKOM, (PUHCKOM H
MOKIITAHCKOM SI3bIKaX C Y4eTOM HMX CEeMaH-
TUYECKON XapaKTePUCTUKH, a TaKXKe aJeK-
BaTHOCTH TIEPEBOTYECKUX COOTBETCTBHM Ha
pycckuil s3bIk. [IpenmeToM uccnegoBaHus
MOCIYXXUIH  (PPa3eoIOTUICCKUE  CIUHUIIBI
C KOMITOHEHTOM-COMAaTH3MOM fej / pdid / nps
‘ronoBa’, BBIJACICHHBIC HA MaTepHalic BEH-
repcKoro, (MHCKOTO W MOKIIAHCKOTO S3bI-
koB. [{enb uccnenoBanst 3aKIr0YaNach B Bbl-
SIBIICHUW OOIIMX CEMaHTHYECKUX 3aKOHOMEP-
HocTel BO (hpazeonornueckux (HoHgax yka-
3aHHBIX (PMHHO-YTOPCKHX SI3BIKOB, OIpeIelie-
HUU TIOJTHBIX WJTM YaCTUYHBIX SKBHBAJICHTOB,
a Take 0E3’KBHBAJICHTHBIX (pa3eosiornye-
ckux equHUI. Cleayer OTMETHTD, 9TO H3y4e-
HHE (HPa3eoNOTHUECKUX EANHUIL B POJICTBEH-
HBIX SI3bIKax CHOCOOCTBYET HE TOJBKO Oolee
MOJTHOW XapaKTepUCTHKE (Pa3eosorHIecKux
0COOEHHOCTEH OTIEIBHBIX SI3BIKOB, OOBIYHO
HE BBIJISISIEMBIX TIPH BHYTPHUS3BIKOBOM aHa-
nm3e, HO ¥ TO3BOJISICT BBISIBUTH HEKOTOPHIE
00IIMe TUHIBUCTUYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH.

O030p uTEpaTYypHI

ComaTnueckasi JeKCUKa KaK APEBHEUIINN
IJIACT JISKCHIECKOTO COCTaBa B JTFOOOM SI3BIKE
n3IaBHa ObUTa 00OBEKTOM BHUMAHUS JIMHTBU-
CTOB, ITPUYEM COMATUYCCKUE JICKCEMbI 3aHU-
MarT 0C000€ MECTO BO (Ppa3eosioruuecKoM
(hoHIe MHOT'HIX SI3BIKOB.

B nuHTBHCTHYECKHIT OOUXOT TEPMUH «CO-
MaTHYeCKHUW» BIEpBbIe OBLT BBENICH B (UH-
HO-yrpoBejieHnu @. BakkoM, KOTOpBI Ha-
3bIBaJl TAKOBBIMH (PPa3eOOTU3MBI ICTOH-
CKOTO 513bIKa C Ha3BaHUSMU YacTel YesioBe-
YECKOTO TeJa. YUCHBIH CJIesiall BBIBOJ O TOM,
YTO COMAaTHU3MbI OTHOCSATCS K OJHOMY H3
JIPEBHEHIINX TIACTOB (DPA3eoNOTHH U CO-
CTaBIIIIOT HaMOOJIee YIOTPEOIIEMYIO YacTh
(hpa3eosoru3mMoB ICTOHCKOTO si3bika [1, 23].
Co Bropoil nmonoBuHbBl XX B. TEPMUH «CO-
MaTUYEeCKUW» Hadall aKTUBHO IMPUMEHSITHCS
B MICCIIEJIOBAHMSIX CIIOB, OTPAKAIONIUX B Ce-
MaHTHKe Bce, oTHocsIeecs k chepe temne-
CHOCTH.
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HayuHble wWcciemoBaHus —ITOKa3bIBAIOT,
YTO Hamboyiee pacrIpoCTpaHEHHBIMH KOMIIO-
HEHTaMH BO (pa3eoyioTUH SBISIOTCS Ha3Ba-
HUSI HAPY)KHBIX YaCTeH YeIIOBEYECKOTO Tea,
(byHKIII/IOHaHLHO OYCBUAHBIX JIA YCJIOBEC-
Ka, — COMaTU3Mbl: TOJIOBA, JIUIO (COCTABHBIE
4acTH — HOC, TJ1a3, POT, yX0) ¥ KOHEYHOCTH —
pyka, HOra. B BeHrepckoM s3bike (hpazeono-
THU3MBI C COMATH3MOM fej ‘TONoBa’ CTOSIT Ha
BTOPOM MecTe (Toce kéz ‘pyka’) 1o mpoayK-
TUBHOCTU CPCAU NPOYUX COMATUUCCKUX €U~
HUII.

Takum oOpa3oM, comartudeckue (paseo-
JOTU3MBI — O3TO Takue (pa3eosloTHIecKue
€IMHUIIBI, B COCTaBe KOTOPHIX BBICTYHAIOT
JIEKCEeMBbI, Ha3bIBAIOIIME YacTH Tella, opra-
HOB 4Y€JIOBCKA HJIU KUBOTHOI'O (aHaTOMI/I‘-IC-
ckue TepMuHbl). OHM COCTaBISIIOT Haubosee
JIPeBHUN TUTacT (Hpa3eoOruH, TaK Kak s
IIepBOOBITHOTO dYeNloBeKa OBbLT XapakTepeH
aHTpoOTnIOMOp(U3M, T. €., IO BBHICKA3bIBAHUIO
A. A. TlomoBa, «moTHOE yIIoM00IeHIE TIPEe/I-
MCETOB MPUPOABI YECTIOBEKY, HEC TOJILKO IICUXU-
YecKoe, HO U TeJEeCHOe, MPUBOJsIIee K Mep-
COHM(DUKAIIUH TIPEIMETOB U SIBICHUH MPUPO-
ne [7, 81].

®pazeonornyeckasl CHCTEMa  KaXKJOTO
sI3bIKa 00J1a/1aeT HAIIMOHATBHBIMH OCOOCHHO-
CTAMHU. B ueM KOHKpETHO MpOsBISETCS pas-
e $ppazeoJOrndecKiX CUCTEM JIBYX WU
0oJtee sI3BIKOB, MOYKHO YCTAaHOBUTH JIHIITH MTPH
WX COMOCTAaBHUTEIHHOM M3yueHnH. Pazymeer-
Cs1, 9TO pa3iaudne OymeT TeM TITyoke, 9eM OT-
JaJIcHHEee TeHETHYECKasl CBS3b COIMOCTABIISI-
eMBIX S3bIKOB. 11 Ha000pOT, ueM OJrKe SI3bI-
KM, TeM OOJblle CXOAHBIX YepT OOHapYKHU-
BaeTcs B obOmactu (ppaseonorun. Kontpa-
CTHBHBIH aHaNMM3 (pa3eoIOTUIECKUX €u-
HUI[ POJICTBEHHBIX U HEPOACTBEHHBIX SI3BIKOB
oboraraer Teopuro Gppa3coJIOTUN HE TOIHKO
KOJIMYCCTBCHHO, HO 1 KAYCCTBCHHO, BBISBJIASA
CaMOOBITHOCTD UCCIIEIYEMBIX SI3bIKOB.

®pa3eonoruyeckue eIUHUIBI  (PUHHO-
YTOPCKUX SI3BIKOB MHTEPECHBI U COBPEMEH-
HBIM y4eHbIM. Hampumep, (pazeosoruzMsl
C COMaTH3MaMH «pYyKa» U «TOJIOBa» yKe SB-
JSUTACh O0OBEKTAMU HCCIIEJOBAaHUSI HA Mare-
pHuasie BEHrepcKoro U pPUHCKOTO SI3BIKOB [2;
4].

®pazeosornyeckre BOMPOCH W Mpodiema
COYETAaeMOCTH CJIOB B Pa3HBIX SI3bIKAX CYIIle-
CTBCHHBI KaK JJI IMPAKTUKU, TaK U I TCOPUN
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TIepeBOJia: OHU YacTO MPEICTABISIIOT TPaKTH-
YeCKHe TPYIHOCTH U IPOOYK1at0T OONBIIOI
TEOPETUYECKHUI NHTEPEC, ITOCKOJIBKY CBsI3a-
HBI C Pa3JInYMEM CMBICIOBBIX M CTHIIUCTH-
4ecKUX (DYHKIHUH, BBIMOTHICMBIX B Pa3HbBIX
SI3bIKaX CJIOBAMU OJMHAKOBOTO BEIIECTBEH-
HOTO 3HAUCHHs, M C PAa3IUUUEeM COYCTaHHH,
B KOTOpPBIE BCTYNAIOT TAKHE CIIOBA B Pa3HBIX
s3pIKax [9, 13].

BonpmuHCTBO uccaeaoBareiied ormeya-
0T, YTO BO3MOYKHOCTb JOCTH)KEHUS TIOJTHO-
LEHHOT0 TepeBoja Ppa3eosIornIecKux 00o-
pPOTOB B OOJIbIIEH Mepe 3aBHCUT OT COOT-
HOIICHUH MEXIYy CIUHHIAMH S3bIKa OpH-
THHaJa U s3bIKa mepesona. [Ipu mepesoxe
BBIJICIISIIOT  CIICAYIONIYIO KIIACCHU(UKAIIHIO:
1) ¢ppazeonorunueckuii 000pOT UMEET B SI3bI-
Ke MepeBosia TOYHOE, HE 3aBUCSAIICE OT KOH-
TEKCTa TOJHOLIEHHOE COOTBETCTBUE (CMBIC-
JIOBOE M pa3JIn4yHbIe KOHHOTAaTHBHBIC 3HAYeE-
HUs); 2) hpazeomorndaeckmii 000pOoT MOXK-
HO MEPEBECTH TEM WJIM UHBIM COOTBETCTBH-
eM, OOBIYHO C HEKOTOPHIMH OTCTYILICHUS-
MU OT HOJHOLEHHOTO TIepeBoja, T. €. OH Iie-
peBonuTcs BapuanToM (aHajorom); 3) dpa-
3€0JIOTHUECKUIT 000POT HE MMeeT Ha S3bIKe
HepeBOia HU YKBUBAJICHTOB, HU AHAJIOTOB U
HE MOKET OBITh ITEPEBEJICH B CIIOBAPHOM I10-
psanke [3, 40].

MaTepnanbl U METOAbI

MarepuanaoM sl JaHHOTO HCCIEI0Ba-
HUS TOCTYXHUIN (GUHCKHE (HPa3eoTOTH3MBI
C KOMITOHEHTOM-COMAaTU3MOM pdd ‘ToJIoBa’,
BBIZICJICHHBIE HaMU METOJOM CIUIOITHOM
BBIOOPKH U3 (pa3eoOrnYecKoro cloBaps
¢uHCKOTO M BeHTepcKkoro s3bIk0B «Fenniz-
musok. Finn szélasok és kifejezések tara
magyarok szamara» («®eHHU3MBI. DUH-
CKHME IIOCJIOBHLIBI U yCTOHYMBBIE BbIpaKe-
HUA Ui BeHrpoB») [16]. Mnmioctparus-
HBIIl MaTepuaj Mo BEHIepCKOMY S3BIKY BbI-
Opan u3 cnosaps B. bapmomn u I. Kum-
ma [13], KOTOpBIi BKIIOYAET B €O OKO-
710 5 000 yCcTOMYMBBIX BBIPAKEHUN BEHTEp-
CKOTO $I3bIKa, ()PA3€0JIOrMUECKOTO CIOBaps
B. U. JlaBepa [6], a Takxke u3 «Pyccko-
BeHrepckoro cioBapsi» [15] u «Benrepcko-
pycckoro cioBaps» [14]. ®pazeonornue-
CKHME EIMHHILBI MOKIIAHCKOTO S3bIKa OTO-
Opanbl n3 «®dpazeonoruueckoro croBaps
MOPIOBCKUX (MOKIIIA B 3P3s1) SA3BIKOBY» [12]

n «MoKIIeHb KsIeHb KeBOH3ad BaJCIOJ-
MOHb Balikc» [5]. Pycckue 3KBUBaJIEHTHI
OpuTH OomoOpaHbl U3 «bompmoro ¢gpaseo-
JIOTUYECKOTO CIIOBAPS PYCCKOTO sI3bIKa» [8]
Y UHTEpHET-UCTOUHUKOB [10; 11].

Pe3ynbrarsl ncciienoBanust
U UX 00Cy:K/IeHHe

JlexceMa «roioBa» B TPSAMOM CMBICHE
0003HaYaeT ‘4acTh Tela YeIOoBeKa WM KH-
BoTHOTO . OTHO M3 TIEPEHOCHBIX 3HAYCHHM
CJIoBa — ‘yM, PacCy/loK’; OHO aKTUBHO TpO-
ABIISIETCS B cOCTaBe (Ppa3eonoruiyecKux eam-
HUII, BBICTYIAsl UX CMBICIIOBBIM I[EHTPOM.

BrlijiennieHHbIE HAMU B UCCIIETYEMBIX SI3bI-
Kax (pa3eoroTuuecKre EIWHUIBI B XOe
aHaJn3a yIajloCh paclpeneuTh Ha CIeTyTo-
I[ME TPYIIIbI, YYUTHIBAS UX CEMAHTHUECKYIO
XapaKTePUCTHKY.

1. MbicanTe/IbHAS AeATeIbHOCTh. [ 0110-
Ba — 9TO OPTaH YeJIOBEYECKOTO Teja, PyKOBO-
JAIUN pasyMHOH NESATENbHOCTBIO, KOTOPBIN
SIBIISIETCS] BMECTHIIMIIIEM MBICIIEH, HalIpUMep:

BEHI. nem fér a fejébe ‘B TONOBE HE
ykianeiBaerces’, kiesik (kimegy) vkinek a fe-
jébol vmi ‘BbuIeTETH W3 TOJOBBI, Vi jar a
fejében ‘BepreThes B TONOBE’, kiver a fejebdl
vkit vmit ‘BHIOMBATH U3 TOJIOBHI, fejben tart
‘Iepkath B TONOBE’, forog vkinek a fejében
vmi ‘BEpTETHCSI B TOJIOBE’;

bun. ajatella/miettid  pdd ‘nymarb/pas-
MBIIUISTH TOJIOBOW, ei mahdu / mene pdd-
hdn ‘(B TOIIOBE) HE yKJIaJbIBaeTCs / B TOJO-
By He WaeT’, heittdd pddstd ‘BEIOPOCUTH W3
TOJIOBBI, pddssd takoo vain yksi ajatus ‘omna
MEICITb JIE3ET B TOJIOBY, takoa pdidhdn ‘BOUTH
B TONIOBY’, keksid omasta pddistd ‘npuaymarhb
13 COOCTBEHHOI TONIOBEI

MOKIIL. émamc npsea ‘TPOMETbKHYTH B
TOJIOBE’, Kupdemc Msnvca (npsaca) ‘HOCTO-
SSHHO TIOMHHTbB, JyMaTh O KOM-JIMOO WJIH O
4eM-n00’, ozamc npsc (OyKB. 3ac€CTh B TO-
JIOBE) ‘KPETKO 3allOMHHUTLCA’, CamMC MALbC
(npsic) ‘TOSBUTBCS B CO3HAHUM, MBICIISIX
Koro-100’°, syemc npsic (OykB. 1e3Th B TO-
JIOBY) ‘HEOTBSI3HO, HACTONYHMBO BO3HHKATH,
TIOSIBJSITBCSL B CO3HAHWH , €pOaMC Npsacmda
(OykB. BEIOPOCHTBH U3 TOJIOBBI) ‘CTapaThCs 3a-
OBITh, OCTaBUTh MBICIL O KOM-THOO WIH O
yeM-1u00’, rokcmamc npsi (OyKB. 3a0bITh TO-
JIOBY) ‘3a0BITBCS, HEHAQJOJTO OTBIEYLCS OT
KaKkux-JIH0o0 eI, 3a00T’.
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‘Mes «yCHNEHHO DyMaTh, CTapasch IO-
HATH 4YTO-TMOO TPYIHOE» TOMYSPKUBACT-
csi B BeHrepckoMm (paszeoniorusme 10ri a fe-
Jjét vmin ‘noMath roioBy’. ETo SKBUBaJICHTOM
B (pUHCKOM sI3bIKE MOKHO CUHMTaTh vaivata
pddtd(dn) jollakin ‘My4uTh, OECIIOKOUTH TO-
JIOBY 4eM-TO’, isked / lyodd / juosta / puskea
pddnsd / pddtd(dn) seinddn (OykB. outh /
yaapsITh / IOMaTh TOJIOBY) ‘OMTHCSI TOJIOBOM
0 CTeHY’; B MOKIIIAHCKOM SI3bIKE — (hpazeoio-
TU3MbI cunHemc npsi (OyKB. OUTH TOJIOBY) U
manamc nps (OyKB. JIOMaTh TOJIOBY) ‘JIOMaTh
TOJIOBY .

2. YMCTBEeHHbIe CIOCOOHOCTH YesoBe-
Ka. B BeHrepckoM, (GUHCKOM M MOKIIAHCKOM
SI3BIKaX BBIACTSIOTCS (Pa3eosorH3Mbl, Xa-
paKkTepHu3yIolIie YyMCTBEHHbIE CIIOCOOHOCTH
YeJloBeKa, HalpuMep:

BeHT. (jol) fog vkinek a feje (Oyxs. (xopo-
III0) CXBATBHIBa€T TOJIOBA y KOTO-TO) ‘CO00-
pa3sUTeNbHBIA, YMHBINA , Vkinek jo feje van
(6yxB. XOpoImas rojioBa y KOT0-TO) ‘CBETIAS
rosioBa (00 yMHOM 4elioBeke)’, nem ejtettek a
feje lagydra vkit (nem esett a feje lagydra / a
fejére / a fejre) (OykB. HEe YPOHUIH / yIan Ha
POAHUYOK / TOJIOBY) ‘OH HE TaK IWIYII, €ro He
TIPOBEICIITH ;

bun. pitdd pdd kylmdnd (OykB. nepxarh
TOJIOBY B XOJOZE) ‘OCTaBaThCS 3IIPaBOMBIC-
JSIIIUM, CTIOKOMHBIM, XJIQAHOKPOBHBIM , pdd
ei ole tuohesta (OykB. TOIIOBa HE U3 OEPECTHI)
‘OBITh HE TITYTIBIM, HE OECTOIKOBBIM , pdid on
terdvd kuin partaveitsi ‘Tonosa (yM) ocTpas,
Kak OpuTBa’;

MOKIIL. éHio npsi (OyKB. yMHas TOJIOBa)
‘yMHBIH (0 yenoBeke)’.

OTMETHM, YTO B HCCIEyEMBIX SI3bIKaX 00-
Hapy)XeHO 3HAYHUTENBHO OonbIe (hpazeorno-
TU3MOB CO 3HAUYCHHUEM ‘HECOOOpPa3UTEIIbHBIN,
DIYTIBINA, HEMaJIeKoTo yMa, CIa00yMHBIH

BEHT. a fejere ejtettek vkit (OykB. ypoHH-
JIM Ha TOJIOBY KOTO-IH00) ‘TMymslid’, huzatos
vkinek a feje ‘mpunypxoBarelii’, kong vkinek
a feje az iirességtol (OyKB. 3BEHHT T0JI0Ba OT
IyCTOTBI) — O TIIYIIOM, HECIIOCOOHOM HeJIo-
Beke, vkinek nehéz (rossz) feje van (OykB. y
KOro-Tu00 Tskemnas (Tuioxas) rojioBa) — o 4e-
JIOBEKe, KOTOPBI TPYIHO OHMUMAET, KOTOPO-
MY TSDKEJIO YUUThCS;

¢un. olla kova pdd (OykB. UIMETb TsKe-
JIYTO TOJIOBY) ‘O€CTONIKOBBIH, TIYIIBIH’, ei ole
pddtd eika hdntdd (OykB. HET HU TOJIOBBI, HU
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XBOCTa) ‘“HET 3/IpaBOTO CMbICHA’, pdd on um-
piluuta ‘mycras, OectananHas ToioBa’, pdds-
sd on ruuvi irti (OyKB. B TOJIOBE IIIyPYIT OTO-
pBaics) ‘OeCTONKOBBIN, TIYTBINA, pddssd on
Jjotain vikaa (OykB. B TOJIOBE KaKas-TO HEIO-
JajKa) ‘ToioBa ablpsiBasi’, pdd kiinni ‘Tonosa
HE coo0pakaeT, Kak B TyMaHe ;

MOKIIL. OamMmaH npsi ‘HelaIeKui 4eJI0BeK
besmenv npsi (OyKB. ITyCcTas TOJIOBA) ‘TITYITBIA
YeJOBEK’, Oypak nps ‘IMypak, DIYIbIA’, nek-
wKa nps ‘TIYyObIA, HEAANCKW', wasa nps
(OykB. mycTasi TOl0Ba) ‘TIYIbIA, HEYMHBIH,
HecoOoOpa3uTeNbHBIN’, myna nps ‘TIyNew,
nypak’, myma nps (OykB. myOoBasi TOJ0Ba)
‘TyToi, 6€CTOJIKOBBIHM YeIOBEK™ H JIp.

B ¢uHCKOM 1 MOKIIIAaHCKOM sI3bIKaX (hpazeo-
JIOTU3MBI ATOH TPYTITBI BCTPEUAIOTCS Yallle.

3. ®dusuyeckoe W NCHUXHYECKOE COCTO-
stnue 4esoBeka. Cioma BXOAAT COMAaTHU-
yeckrue (hpa3eo’oru3Mbl C KOMITOHEHTOM-
COMaTH3MOM «TOJIOBa», OOpa3oBaHHBIE Ha
OCHOBE IEePEOCMBICIICHHS O0IIEeT0 3HAYCHUS,
T. €. CAMHUIIBI, KOTOPbIE 0003HAYAIOT TOJIOB-
HYI0 00JIb, YCTANIOCTbh, FOJIOBOKPY>KEHUE, Ha-
puMep:

BEHT. kavarog [kovalyog] vkinek a feje ‘To-
JIOBa UACT KpyroMm’, faj vkinek a feje ‘Tomona
pacKanbIBaeTCs ;

bun. pydritelld pddtd ‘Tonosa WIET Kpy-
roMm’;

MOKIIL npsse (npaye, npsy, NPsiHoKe, NPsiH-
me, NPACHA) wapakoocs (uwapakoowt) ‘s (T,
OH | T. JI.) UCTIBITBIBAIO TOJIOBOKPYKCHHE (OT
YCTaJOCTH, MEPeyTOMICHHS W T. I.)’, Mda-
psamc npsi nuxcce) nurexc (OyKB. TyBCTBO-
BaTh ceds1 MOOUTOH coOakoi) ‘dyBCTBOBATH,
IIOYYBCTBOBATh CeOsl IJI0XO .

Bo (pazeonormuecknux ciioBapsx BEHTep-
CKOTO, (PMHCKOTO M MOKIIAHCKOTO SI3BIKOB
HAMH BBISIBIICHBI (PPa3eoIOTU3MBbI, B KOTOPBIX
KOMIIOHEHT fej / pdd / nps ‘Tonosa’ BBICTYTIA-
€T B 3HAYCHUU «OBITh TIbSIHBIM, HAXOUTHCSI B
HETPE3BOM COCTOSTHHM», HAIPUMED:

BEHT. vkinek a fejébe szall az ital (OykB. B
TOJIOBY CEJT aJIKOTOJIh) ‘OTBSHETH ;

bun. vetdd / vetdistd pddnsd tdyteen ‘Ha-
MIUTKCS IOTIBSHA, oftaa pdd tdyteen ‘HaNUTh-
cs onbsiHa’, nousta / mennd / kihahtaa pddl-
ld (OyKB. OAHATHCS / IPUATH / IEPEUTH B ro-
JIOBY) ‘YIapHTh B TOJIOBY (3aXMEJNETh)’;

MOKIII. apacs (noscw) npsc (npsamu) (OyKB.
cTaino (Iornajixo) B TOJOBY) ‘KTO-JIMOO OIIbs-
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HEeJl OT BUHA', upeymonv npam (OyKB. ¢ Ibs-
HOM TOJIOBOH) ‘B MBSTHOM BHJE, B COCTOSTHHH
OIbSIHEHHS, CIIbsHA .

Kpome Toro, B uccieyeMbIX sI3bIKax Oblia
BBIJICJICHA TPYIa COMaTHUECKUX (Ppazeoo-
TH3MOB, CBSI3aHHAsl C TOHITHEM «CMEpPThY,
HarpuMep:

¢un. laskea pdd(nsd) ikuiseen lepoon
(OyKB. OITyCTHUTH TOJOBY B BEUHBIA TIOKOH)
‘ymMepeTh, TOYUTH;

MOKIIL. 1oMamomc npst ‘TAIATHCS KU3HH,
OTZHaTh XW3HBb (TOJIOBY) 3a YTO-THMOO’, Mak-
comc nps ‘CIOXKUTH TOIIOBY, OTJIaTh JKU3Hb,
yMepeTh 3a KOTo-JIM00, 3a YTO-I100’, nymomc
npst (OYKB. TTOJIOXKUTH, CIIOKUTH TOJIOBY) ‘TIO-
THOHYTh, YMEPETh, TIOKEPTBOBATH COO0I .

®pazeonoruzm makcomc nps (agp max-
comc npsi) B HOBOM (Ppa3eoornyeckoM cjo-
Bape MOKIIAHCKOIO si3bIKa [3, 95] orMmeueH
¥ B JIPYyTOM 3HAYE€HUU: ‘TIONABATHCS (KOMY-
r00), HE IMOAIaBaThCs .

Heo0xonuMo OTMETHTH, 4YTO B BEHIep-
CKOM S$I3bIKE TOHATHE «CMEPTh» BBIPAKACTCSI
¢ momolIbio comarusma lab ‘aora’: fel labbal
(mar) a sirban (a koporsoban) van ‘omHoU
HOTOH OBITH B MOTHIIE (TPOOY), YMEpeTh'.

4. IloBenenue 4esioBeka. B xome mccie-
JIOBaHMsI ObUIA BBIJICJTICHA IPyIIa cOMaTnye-
ckuX (ppazeosoru3mMoB, OTpaKaroIMX MOBe-
JICHHUE YeJIOBEKa C MOJIOKHUTEIbHOW U OTpH-
LaTeJIbHOW CTOPOHBI, HAIIPUMED:

BEHT. a fejéhez kap ‘XBaraTrbcs 3a TOJIOBY,
fejet hajt vki elott ‘cknoHHUTH TONOBY’, (fel)
emelt fejjel (fével) ‘C BBICOKO MOTHATOMN TO-
JIOBO (TOPIIO0)’;

buH. ottaa pddhdn ‘pazapaxarb, BbI-
3bIBaTh pasapaxkeHue’, pitdd pdd kylmdnd
‘0CTaBaThCsl CIIOKOMHBIM, XJIAJHOKPOBHBIM’,
raapia pddtddn (OyKB. ITOYECHIBATH TOJIOBY)
‘UBYMIIATBCSI, YIUBISAThCS , aukoa / paukut-
taa pddtd ‘pazapaxkaTh HAMEPEHHO, KPUTH-
KOBaTh’, kusi / pissa nousee pddhdn (Oyks.
MOYa MOJHsJIACh B TOJOBY) ‘BO3TOPAMTH-
csl, TIOYYBCTBOBATh Cce0sl BAXKHBIM , pddtd ei
saa kddntymddn ‘He YrOBOPHUTH, HE TEpey-
Oenuts’, omin pdin (OykB. COOCTBEHHOH TO-
JIOBOHM) ‘CaMOCTOSATENBHO , potkia pddhdn
‘oOpamiaTbesl MII0X0, HEYBAKUTENBHO , pdd
pystyyn ‘Mope IO KOJIEHO [BOOIYIIEBIIEH-
HO|’, pitdd pdd (pystyssd) ‘Mope IO KOJIEHO
[BoomymmeBieHHo|’, pdditd ei palella / palele
(OykB. TOJIOBa HE MEP3HET) ‘HHYEro He 0O-

ATbCA’, tdyttd pddtd ‘CIIOMs TOJIOBY, OYepTs
TOJIOBY, CTpeMIIIaB’, pddtd pahkaa (OykB. He-
00IyMaHHO, 6€3pacCyaHO);

MOKIIL. gsimeMc (3¢b) npsi ‘BECTH ceOsl TIe-
MO0 KaKUM-JTMO0 00pa3oM’, KaHOOMC nps
‘BecTh ceb0s KakuM-1H00 o0pazom’, Hsgh-
memc (2¢b) npsi ‘TIPOSIBIIATH B TOJTHON Mepe
CBOM KauecTBa, CIOCOOHOCTH, BO3MOXKHO-
CTH’, Jysomc (2Cb) npsi ‘CIUTATh Ce0sT KeM-
mmbo’, muemc nps ‘CAenarh BUI, TPUTBO-
PUTKCS, CO37IaTh BUTUMOCTH YET0-TN00’, Hs-
emc (3¢v) npst ‘3a3HABATHCS, BOOOpaXkarh, 3a-
TOPIIUTHCS, 3aBaKHUYATh, BO3OMHHUTH O ce0e’,
MOH2OMC HAPb (NP3, WAIXKa) ‘BMETIaThCs BO
YTO-TH00, OOBIYHO HE B CBOE JIEJI0, MPOSIBUTH
JFOOOTIBITCTBO, WHAMC (9Cb) npsi ‘BO3BEIHU-
YUBATh CE0sl, XBAIUTLCS , JYeMC HAPb (Nps,
wianxka, ceivbme) ‘BMEIIAThCS BO 4TO-THOO,
00BIYHO HE B CBOE JENI0 (MPOSBUTH JIHO0O-
MBITCTBO)’, Komaghmomc nps OTOPUUTHCH,
TIPUITH B YHBIHKE, B OTUASTHUE , HOJLOAMC NP3l
(OyKB. IIOBECHTH TOJIOBY) ‘TIPHITHU B YHBIHUE,
OTYastHUE, OTOPYUTHCS .

3akiaroueHmne

Takum oOpazoM, (pa3eonoru3mbl ¢ KOM-
MOHEHTOM «T0JIOBa» 3aHUMAIOT Ba)KHOE Me-
CTO BO (Ppa3eosornuecKkux CHUCTEMax BEH-
repcKoro, (UHCKOTO M MOKIIAHCKOTO SI3bI-
koB. OHU TIPECTaBISIIOT COO0H OaHY M3 ca-
MBIX MHOTOUHUCIJICHHBIX TPYII B paccMaTpu-
BAEMBbIX SI3bIKAX.

Comarnueckue (pazeoaoru3Mbl ¢ KOMIIO-
HEHTOM fej / pdid / nps ‘To0Ba’ B BEHTEPCKOM,
(DUHCKOM U MOKIIIAHCKOM SI3BIKaX UMEIOT pas-
HOOOpa3HbIe 3HAYEHUsI, KOTOPBIE YacTO CO-
BIIQ/IAIOT B UCCIIETyEeMbIX SI3bIKax. YUUTHIBas
UX CEMaHTHYECKYI0 XapaKTepUCTHKY, Ham
YAAJIOCh BBIACIUTH HA OCHOBE NPEJICTABIICH-
HOTO (ppa3eosornueckoro Marepuana 4eThbl-
pe rpymnmbl 3HaYeHni: 1) MBICIUTEeNbHAS Ies-
TEJILHOCTB; 2) YMCTBEHHBIE CIOCOOHOCTH Ye-
JoBeka; 3) ero (U3MUECKOe M MCHUXHYECKOe
cocrosinue; 4) oBeIeHHE.

Kak mokassiBaeT nmpeacTaBieHHBIN MaTe-
pHuai, B OAABIAIONIEM OONBIINHCTBE CIIY-
yaeB (MHCKHE M BEHTepCcKHue (ppa3eonorns-
MBI IMCIOT TOJHBIC WM YaCTUYHBIC JKBH-
BaJICHTHl B MOKIIAHCKOM $I3BIKE, YTO TOBO-
PHUT O CXOHOM XapaKTepe OTpakeHUs 00b-
eKTUBHON JEHCTBUTENIBHOCTH B CO3HAHUH
U B A3bIKEC JaHHBIX HAPOJOB. DTU COOTBET-
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CTBHS OIPEACISAIOTCS XapakTepoMm (yHK-
UMl Ha3BaHHOM YacTH Tejla, KOTOPBIE SIB-
JISIIOTCST OOLIMMHM JIUIST BCEX JIIOJEH, HE3aBU-
CHUMO OT UxX HaHI/IOHaHLHOﬁ HpI/IHa)Z[He)KHO-
cti. OHH TaK)Xe OCHOBBIBAIOTCS Ha OOIIMX
IJI BCEX JIOAEH KyIbTYyPHBIX LIEHHOCTSX,
HE3aBHCHMO OT reorpauiecKux, KIMMa-
THYECKUX, SKOHOMUYECKHUX U MPOYHX YCIIO-
BHH KH3HH.

Taxke McclneqoBaHNE MOKA3aJl0 HAJIWYIHE
0€3’KBHUBAJICHTHBIX (PPA3EOTOTHIECKIX €U~
HHUII B TaJIbHOPOJICTBEHHBIX (PMHHO-YTOPCKUX
A3BIKaX, 4TO OTpaXacT HalWOHAJIbHO-KYJIb-
TypHOE cBOe0oOpa3ue KaxxJj0ro Haposa.

YCJIOBHbIE COKPALLEHWA

6eHe. — BEHIEPCKUil SI3bIK;
MOKUL. — MOKIIIAHCKHH SI3BIK;
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SEMANTIC CHARACTERISTICS

AND FEATURES OF PHRASEOLOGICAL
UNITS WITH COMPONENT-SOMATISM
fej / paa / npsi ‘head’ IN THE HUNGARIAN,
FINNISH AND MOKSHA LANGUAGES
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Introduction. Somatic vocabulary, belonging to the oldest layer of lexical language, has long been the focus of linguists.
Somatic tokens occupy a special place in the phraseological foundation of many languages. Research shows that most
common somatisms are the names of the outer parts of the human body. The relevance of this topic is due to the fact that
phraseological units with a somatic component is a large group of phraseological units in the Hungarian, Finnish and Mok-
sha languages, which requires additional study. The object of the study is a comparative analysis of phraseological units
in these languages, taking into account their semantic characteristics. The subject of the study is phraseological units with
the somatic component fej / pédé / nps ‘head’. The purpose of the study is to identify common semantic regularities in
the phraseological foundation of the named distant Finno-Ugric languages, the definition of full or partial equivalents and
equivalents of phraseological units.

Materials and Methods. The material of the study was the phraseology with the somatic component fej / péé /
nips ‘head’, selected by us using the method of continuous sampling from the phraseological and bilingual dictionaries of
the Finnish, Hungarian and Mokshan languages. The study involves comparative, comparative and descriptive methods of
analysis.

Results and Discussion. The phraseological units selected by us in the studied languages with somatic meaning
‘head” could be classified according to the principle of the semantic characteristic into four groups: 1) cognitive activity; 2) a
person’s mental abilities; 3) physical and mental condition; 4) behavior.

Conclusion. Somatic phraseological units with the component fej / pédé / nps ‘head’ in the Hungarian, Finnish and
Moksha languages express different meanings that coincide in most cases with the studied languages, which allowed them
to be combined on the basis of a common semantic feature. Along with this, the prevalence of full and partial equivalents
has been established; the presence of separate non-equivalent phraseological units in the languages represented shows
the national and cultural identity of the speakers of these languages.

Key words: phraseological units; somatic component; semantics; Hungarian language; Finnish language; Moksha lan-
guage.
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